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बाइबल दया दे बारे  च की बुलदी ऐ? — जीणा-हलाणा · KJV

शास्त्र, स्ट्रांग्स नंबरां सारा
जिन्दगी च उतारणा · परमेश्वरा साथे चाल्ल — रेंगणा, चाल्लणा, दौड़ना, पूरा करणा

Mercy — मौलिक बाइबली सिद्धांत

उद्घाटन शब्द

दया तो हर चीज़ ते पैह्ले  इक चाल्ल ऐ। कै  बाळक इक दिनैं च चलणा नि सिखदा: पैह्ले  सै आपणे हथ्थां ते गोडयां पर रेंगदा; फे र
उसका बाबू उसयो बाह्यां ते फड़ी क कदम-कदम चलणा सिखांदा; फे र सै कल्लेआ चलदा; फे र सै बड्डा हुँदा, ते दौड़दा। ते जेह्ड़ा
नीक दौड़दा से इक दौड़ दौड़दा, ते उस दौड़ेरा इक अंत होंदा, ते अंत च इक मुकु ट। इसा तरहां दया परमेश्वरै  सागी चाल्ल च
होंदी। इब्रानी शब्द ऐ चेसेद (H2617, दया) — नियमेरी करुणा जो विश्वास कु  निभांदी; ते इसेरी संगी ऐ राकम (H7356, कोमल
दया) — गैरी प्यार जो बड्डे  ते छोटे तांईं बगदा, इतणा गैरा जितणा माता कु  आपणे कु ख्खेरे  बाळक तांईं प्यार होंदा, ते सै कदी नि
टुटदा। यूनानी शब्द ऐ एलेओस (G1656, दया) — दया जो कम्म करदी, जो हथ्थ जो मदद करने तांईं हलांदी; ते हिलास्टेरियोन
(G2435, दया रा आसन) — उए ठौर जित्थू परमेश्वर माणुए सागी मिलदा। ई अध्ययन दया जो माणुएरे  पूरे  रस्तेदे  बखत लेई जांदा:
जिस तरहां सै इसयो लब्भदा जदूं   सै सिर्फ  रेंग ई सकदा; जिस तरहां सै इसदे  कन्ने चलदा जदूं   उसगी ई मिल जांदी; जिस तरहां सै
इसदे  कन्ने दौड़दा ते इसयो इक सिपाही आंगर पेश करदा; ते जिस तरहां सै आखर च दौड़ेरी रेखा पार करदा, जित्थू दया आपु सदा
तांईं रौंहदी। इसयो टोहल्लो।

ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਵਿੱਚ ਤਿੰਨ ਸਵਾਲਾਂ ਦੇ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ:

1. दया कठे  मिलदी है, ते माणुऐ पैह्ले इसा तगर कनै पुज्दा?

2. जदुआं माणुए गे दया मिली जाओ, तां उसा दा उसा गे क्या करना चाहिदा, ते उ हर दिन उसा च कियां चलदा है?

3. दया कन्नै इक आदमी गी दौड़ा दे अंत तक लेइ जांदी ऐ, ते दया आपूं सदा तक कन्नै बणी रैंह्दी ऐ?

ग्रीक कुं जी शब्द

“दया” — G1656 eleos — करुणा, दुखी लोकां पर सक्रिय दया
पुराणा नियम आळी दया नमीं  भाषा गी पार करदी है — पिता लोकां गी वादा कीती दया, मसीह मां पूरी कीती।

“दया करना” — G1653 eleeo — दया दिखाणा, दुखी जणा दी मदद करणा
रोडा कणारे  री रोआ — साड़े पर दया कर — ते प्रभु सदा रुकदा है

“दयाएँ ” — G3628 oiktirmos — दया, करुणा, बधी होईं दयाएं



दयाओं दा पिता; परमेश्वरे  री दयाओं दे  कारण आसां आपणे शरीर भेंट करदे  ां
“आंतां” — G4698 splagchnon — अंदरले हिस्से — सबतो गैरी भावना दा टिकाणा

इब्रानी गर्भ-शब्द जो यूनानी मैं लयाया गिया: दया जो सबसे गैहरी अंदरूनी जगह मैं महसूस होंदी है
“दया ने भरेआ” — G4697 splagchnizomai — अपने भीतर करुणा ने हिल जाणा

गॉस्पल्यों दा वो शब्द जो यीशुए फील कित्ता पैह्ले  ठीक करने, शुद्ध करने, ते उड़दे  पुत्रे बल्ल भज्जने थमां।
“दया आसण” — G2435 hilasterion — प्रायश्चित्त दी जगह — संदूक दा सुनैरा ढक्कण

इब्रानियों 9:5 इसा दया रा आसण बोलदा; रोमियों 3:25 इसी शब्द जीसुए आस्तै बरतदा — जो दया रे  आसणे रूपै मुहरै  रख्या गा।
“प्रायश्चित” — G2434 hilasmos — प्रायश्चित आपे — दया दी कीमत पूरी चुकाई गी।

यूहन्ना दा शब्द: ऊ साढ़े  पापां री खातर प्रायश्चित्त है — और सिर्फ  साढ़े  ही खातर नीं

इब्रानी मुख्य शब्द

“दया” — H2617 chesed — करारा री वफादारी, अटल दया
नीं ह दे  भजन दा शब्द — छब्बी बार, उां दी दया सदा तांई रौंदी ऐ

“कोमल दया” — H7356 racham — करुणा; उएई शब्द होर जगा गर्भ जो दस्सदा।
सबसे गहरी कू ख थमां आणी दया — बड़े थमां छोटे बगत माता जितणा गहरा प्यार

“दया करनु” — H7355 racham — क्रिया — गहरा प्यार करना, तरस खाना, दया करना
जेह़ा  कम्म इक दू ध पलांदी मां छोड़ी नि सकदी, परमेश्वर बोलदा कि सै तेह्‌ना ई जादा करग।

“कृ पा करना” — H2603 chanan — को (आपणे ते) निच्चे बण्डेरे  ऱ्हाणे लोका पर दया करने खातर झुकणा, नीचा होणा
याजकीय आशीर्वाद दा शब्द — और प्रभु उडीकदा है, ताकि उऊ कृ पा करी सके

“दया आसण” — H3727 kapporeth — संदूक दा सुनैहरा ढकणा-पन्ना; कफर शब्द थमां, जिसदा मतलब ऐ ढकणा, प्रायश्चित
करना।

दया कोई विचार नी है — ऐ ओह् जगा ऐ जो परमेश्वरे  बणाई, जित्थै ओह् मनुष्य गी खून दे  उप्पर मिल्या
“माफ करने आळा” — H5375 nasa — उठाणा, सैहणा, लेई जाणा

माफी माणुए पर तैं बोझ हल्का करदी; बकरे  उं  दे  सारे  पाप लई गे

I. CRAWLING — ऐ कनै टोपणा

(मेरे  निजी विचार — हर चाल हेठ थमां शुरू हुंदी। एक बच्चा पैरां पर आणे थमां पैहले हाथां-गोड्डां पर चलदा, और कोई भी माणु ऐसा नीं  जन्मदा जो पैहले ही
दयालु हो और पैहले ही दया पाई चुकी हो। दया पैहले टोलणी पड़दी है; और एह गवाह दस्सदे  न कित्थें। एह परमेश्वर तक चढ़ी करी नीं  मिलदी — एह
परमेश्वर है जो हेठां आउंदा है, जो जाणी बुझी करी उडीकदा है ताएं  जो एह दे  सके , और जो दौड़दा है जदूं   माणु हाल्ले दू र ही होंदा है। हेठ थमां शुरू करो,
नान्हे थमां शुरू करो, और पुकारो।)

A. मत्तीए रा सुसमाचार 9:27 जेबे यीशु तेथा ते आगे गए, तेबे दो अन्दे  तिना पीछे  ये बोली की आक्का लगे पाणे, “ओ दाऊदो री ल्वाद!

आसा पाँदे  दया कर।” [G1653 eleeo ⚑]

दो अंधे उसदे पिच्छै-पिच्छै चलदे, रोंह्दे-चीखदे रे → हे दाऊददे पुत्तर, म्हारे पर दया कर।

B. मत्तीए रा सुसमाचार 15:22 तेबे तेस देशो ते एक कनानी जवाणस निकल़ी , और से चीं गी की बोलणे लगी, “ओ प्रभु दाऊदो री
ल्वाद! मां पाँदे  दया कर, मेरी मुन्निया खे दुष्टात्मा बऊत तंग लगी री करने।” [G1653 eleeo ⚑]

कनाने दी इक जनानी चिल्लायी → हे प्रभु, दाऊद दे पुत्तर, म्हारे पर दया करो।

(मेरे  निजी विचार — नैणा-हीण देखी नीं  सकदे  थे उसदे , ते तिरिया इस्राएल दी बि नीं  थी; फिरी बि दुयां न् इक्कु  ही दुआर खुल्लां मिल़् या। दया रोआ-रोआ ही
मिलदी ऐ, इसपर कोई हक्क होने कन्नै नीं ।)

C. Exodus 33:19 ↗ read this in your Bible

मैं अपणी सारी भलाई  तेरे आगे ते गुजरन देलू → जेस पर मैं अनुग्रह करना चाहलू उस पर अनुग्रह करलू, ते जेस पर दया करना चाहलू उस पर दया करलू।

D. Isaiah 30:18 ↗ read this in your Bible

प्रभु उड़ीक करलां, ताकि तुहां पर कृ पा करी सको → धन्न न सब्भ जो उसदी उड़ीक करदे न।

(मेरे  निजी विचार — प्रभु दा उडीक करना, प्रभु दा रुकणा नीं  है। सै जाणी-बुझी उडीक करदा है, ताकि सै दयालु होई सके । ऐह गल्ल दो उडीक करने
आळयां पर मुकदी है: परमेश्वर जो दया देणे जो उडीक करा दा है, ते मैनू जो सै दया लैणे जो उडीक करा दा है। जे तुसां हाल्ली तक नीं  लब्भी, तां तुसां जो
छोड़्या नीं  गया है — तुसां जो उडीक कीती गई है।)

E. Numbers 6:24 ↗ read this in your Bible



प्रभु आपणा मुख तेरे उप्पर चमकावै, और तेरे पर दया करै → तिजु शान्ति देवै।

F. Psalm 145:9 ↗ read this in your Bible

प्रभु सारेयां जो भला ऐ → तेदे कोमल दया-भाव तेदे सारे कम्मां पर ऐं।

G. Isaiah 49:15 ↗ read this in your Bible

क्या कोई  जनानी अपने दुधमुँहे बाळक गी भुल्ली सकदी ऐ? → वे भुल्ली सकदे न = पर मैं तुसां गी नईं  भुलणा।

(मेरे  निजी विचार — इत्थैं "करुणा करना" राछम (H7355, have compassion) है, जो रेछे म, यानी कू ख, दे  नेड़े दा रिश्तेदार शब्द है। परमेश्वर आपणी
दया गी मनुष्यां दे  सारया थमां गहरे  प्यारे  दे  बराबर रखदा है — इक माँ ते उसदी कू खा दा बच्चा — ते बोलदा है जे उसदी दया इस थमां बी गहरी है। जेह्ड़ा
मनुष्य हाल्ली तक विश्वास नीं  करी सकदा जे दया उसयां तोपदी पई है, उसयो सिर्फ  इक गल्ल दी तस्वीर बनाणी चाहिदी है: इक ऐसा प्यार जेह्ड़ा कदी
भुल्ली नीं  सकदा।)

H. Jeremiah 31:20 ↗ read this in your Bible

मेरी आंतां उं दे लेई  व्याकु ल न्हें → मीं जरूर उं पर दया करगी, प्रभु बोलदे न्हें।

I. 1 Kings 3:26 ↗ read this in your Bible

उसरी अंतड़ियाँ आपणे पुत्र पर तड़फी गियाँ → उसैं जींदा बच्चा देई  द्यो, कदाचित बी उसयो नि मारेयो।

J. लूका 15:20 “तेबे से तेस देशो खे छाडी की आपणे पिते गे चली गा। से एबु दू र ई था कि तेसरे  पिते तेसखे देखी की तरस खाया और
दौड़ी की आपणे पाऊए खे गल़े  लगाया और बऊत चूमेया। [G4697 splagchnizomai ⚑]

अजें बी सारा दूर था -- उसदे पिता ने उसा गी देख्या, ते तरस आया, ते दौड़ी गिया।

(मेरे  निजी विचार — इत्थैं रेंगणा खतम था और टोह्ना (मिलणा) शुरू ह्वांदा। पुत्र हाल्ला भी दू र ई था — हाल्ला भी आंदा था, हाल्ला भी नि नहाया था, हाल्ला
भी दू र देश दी बू आंदी थी उसपर — ते बाब्बे ईं पैह्ल़ां देख लेया ते उसकी तरफ भज्जी गिया। तुसां जो मिलणे बाश्ते पूरे -पूरे  पुज्जणे दी जरूरत नि। दया तो
तुसां जो रस्ते पर ई मिलणे भज्जी औंदी ऐ।)

II. चलणा — जेठु  तुसां गे एह्  है, तेस गे कु  कन्नु  करना

(मेरे  निजी विचार — बच्चा हुण अपणे पैरां पर खड़ा च; दया मिल गी ही, ते इसा नू संभाळणा ते हर रोज इसदे  च़  जीणा जरूरी च। ध्यान देया कि परमेश्वर
जेड़ी दया साढ़े  लेई रखदा, ओह् इक वाचा री दया ए — कसम खाई री, पक्की, ते कदी वापस नी लेई जाणी वाळी — ते जेड़ी दया ओह् साढ़े  कोला मंगदा
कि असां च़  चलचां, ओह् बी उसी किसमा री दया ऐ: कोई इक बारी महसूस कीती जाणी वाळी भावना नी, बल्कि इक दया जेड़ी असां देंदे  रौंहदे  न।)

A. Deuteronomy 7:9 ↗ read this in your Bible

विश्वासयोग्य परमेश्वर → हजार पीढ़ियों तक वाचा और करुणा को पालता है।

B. 1 Kings 8:23 ↗ read this in your Bible

तेरे जह्या कोई  परमेश्वर नी छो → जो आपणे सेवकां साथे वाचा अर दया निभांदा छो।

C. Psalm 89:28 ↗ read this in your Bible

मेरी दया मैं सदा के  लिए राखूंगा → मेरा नियम अटल रहेगा।

D. Psalm 89:33 ↗ read this in your Bible

मेरी दया मैं उसने पूरी तरह नी लेणा → मेरा नेम मैं नी तोड़ना।

E. Isaiah 54:10 ↗ read this in your Bible

ਪਹਾੜ਼ ਟਲ ਜਾਣਗੇ → ਪਰ ਮੇਰੀ ਦਯਾ ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਨਹੀਂ  ਟਲੇਗੀ, ਯਹੋਵਾਹ ਜੋ ਤੇਰੇ ‘ਤੇ ਦਯਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ।

(मेरे  निजी विचार — जिस माणुए पर दया करी गेई है, उसकी ओथु टू रने कु  कही जा रहा है जो जमीन हिलदी नीं । पहाड़ टळ जांदे  न; उसकी कृ पा नीं
टळदी। एह् उही जमीन है जित माणु रोज-रोज दया मां चलणा सीखदा हुआ खड़ा रौंदा है।)

F. Psalm 85:10 ↗ read this in your Bible

दया अरू सच्चाई  इक्कठे  मिलिया न → धर्म अरू शान्ति इक दुज्जे गी चुम्मीं दित्ती।

G. Psalm 25:10 ↗ read this in your Bible

प्रभु दे सारे रस्ते = दया ते सच्चाई  उन्हां आस्तै जेह्ड़े उसदा नियम मानदे न।

H. Psalm 103:13 ↗ read this in your Bible

जियां एक्कै  बॉबे अपने बाल-बच्चऱां पर दया करदा ऐ → तियां प्रभु ओंआं पर दया करदा ऐ जो उसते डरदे न।

I. लूका 6:36 जेड़ा तुसा रा पिता परमेशर दयालु ए, तेड़े ई तुसे बी दयालु बणो। [G3629 oiktirmon ⚑]

जेड़ा तुसा रा पिता परमेशर दयालु ए → तेड़े ई  तुसे बी दयालु बणो.

(मेरे  निजी विचार — दया मां चलणे दा ई सारा मतलब इक लाइन मां बताया गिया है। तू अपणी तरफा दी कोई नमीं  किस्म दी दया नीं  बणांदा; तू ओए तरीके
पर चलदा है जेड़ा तुझे पैहलेई दिखाया गिया है। जियां तुहाड़ा पिता दयालु है, तियां ई तुसां भी दयालु बणा।)

औ ई औ ई ई



J. कु लुस्सियों  3:12 तुसे लोक परमेशरो री पवित्र और प्यारी चुणी री प्रजा ए। तेबेई तुसे लोक बड़ी करूणा और पलाई, दीनता, नरमाई
और सईन शीलता खे तारण करो। [G3628 oiktirmos ⚑] [G4698 splagchnon ⚑]

तुसे लोक परमेशरो री पवित्र और प्यारी चुणी री प्रजा ए → तेबेई  तुसे लोक बड़ी करूणा और पलाई , दीनता, नरमाई  और सई न शीलता खे तारण करो.

K. फिलिप्पियो 2:1 तेबेई जे तुसा लोका बीचे मसीह रे  कु छ बी औंसला, प्यारो रे  जरिए पैदा इम्मत, आत्मा री सहभागिता और कु छ
करूणा और दया ए [G3628 oiktirmos ⚑] [G4698 splagchnon ⚑]

ख्रीष्ट मांह्  तसल्ली → प्यारै दा दिलासा → आत्मे दी सांझ → करुणा ते दया।

L. 1 यूहन्ना 3:17 पर जेस के सी गे बी दुनिया री सम्पति ओ और से आपणे पाईए खे कं गाल़  देखी की तेस पाँदे  तरस नि खाणा चाओ, तो
तेसरे  परमेशरो रा प्यार किं याँ बणी की रई सकोआ? [G4698 splagchnon ⚑]

आपणे पाई ए खे कं गाल़  देखी की तेस पाँदे तरस नि खाणा → तेसरे परमेशरो रा प्यार किंयाँ बणी की रई  सकोआ?

(मेरे  निजी विचार — दया मां चलणा सिर्फ  मन दे  अंदर गर्म राखी होई भावना नीं  ह्या; ई त एक जरूरतमंद भाई दे  बदे  खुल्ली राखी होई द्वार ह्या। उस द्वारे  गी
बंद करना मतलब पुछणा जे परमेश्वरे  दा प्यार कठे  चली गिया। ये चाल्ल ठीक इत्थै परखी जांदी ह्या, आम दिनां च, तेरे  सामणे खड़े बंदे  दे  प्रति।)

III. दौड़ लगाणा — भगवान की फौज दे इक सिपाही सांह इसा समर्पण करो

(मेरे  निजी विचार — हुण चलणा इक दौड़ बणि जांदा ऐ, ते दया मुसीबतां दे  बीच कम्म च लायी जांदी ऐ। इक सिपाही अपने आस्तै ही नीं  लड़दा; सै अपने
कोल्लै वालयां आस्तै लड़दा ऐ, ते जेह़ी  लड़ाई सै लड़दा ऐ सै तां उसदी अपणी ताकत नाल जित्तणे वाली नीं  ऐ — सै प्रभु दी ऐ। ऐसा ही दया दे  बारे  च ऐ जेह़ी
कठिनाई दे  बीच दित्ती जांदी ऐ: सै अपणी ताकत नाल नीं  दित्ती जांदी, ते सै कदी इक्कल्ले नीं  दित्ती जांदी।)

A. रोमियों  12:1 इजी री खातर ओ साथी विश्वासियो! आऊँ  तुसा खे परमेशरो री दया याद कराई की बिनती करूँ आ कि आपणे आपू खे
जिऊँ दा और पवित्र और परमेशरो खे अच्छा लगदा ऊआ बलिदान करी की चढ़ाओ। परमेशरो री सेवा करने रा येई सच्चा तरीका ए।
[G3628 oiktirmos ⚑]

परमेश्वरे दी दया दे कारण → अपणे शरीरां जो जिऊं दा बलिदान करी अर्पित करो।

B. रोमियों  6:13 और ना आपणे शरीरो रे  अंगा खे अधर्मो रा अथियार ऊणे खे पापो खे सम्बाल़ो , पर आपणे आपू खे मरे  रेया बीचा ते जी
उठे  रा जाणी की आपणी जिन्दगी परमेशरो गे सम्बाल़ो  और आपणे शरीरो रे  अंगा खे तर्मो रा अथियार ऊणे खे आपणी पूरी जिन्दगी
परमेशरो गे सम्बाल़ी  देओ। [G3936 paristemi ⚑]

अपने आपको परमेश्वरै तांईं  समर्पित करा → अपने अंगां नै धार्मिकता दे साधनां रूप मां परमेश्वरै तांईं  दे।

(मेरे  निजी विचार — एक सिपाही आपणा शरीर आपणे हुकमां गे सामणे धरदा, और जेह् बंदे  गे दया मिली, वो आपणा शरीर दया गे साधन (यंत्र) रूप म्ह
पेश करदा। जो चीज़ पैह्ले  पाप गे लेखी बरती जांदी थी, वा हुण, परमेश्वरा री दया कन्नै, परमेश्वरा गे इस्तेमाल गे वास्तै पेश करी जांदी ऐ।)

C. 1 Samuel 17:47 ↗ read this in your Bible

लड़ाई  तां प्रभुऐ री ऐ → कने ऊ तुसां असां रे हथ्थां च देई  देलो।

D. Nehemiah 4:14 ↗ read this in your Bible

प्रभुए जो महान् और भयानक ऐ, उन्है याद राख्खो → अपणे भाई -बंदा री खातर लड़ो।

(मेरे  निजी विचार — नहेमियाह मां सैनिक दा जंग भाईयां, पुत्तरां, धीयां, घरवालियां, ते घरां आस्तै था — लोकां आस्तै, ना कि जमीन आस्तै। दया जड़ी इक
सैनिक बाणी सौंपी जांदी है, सै बी लोकां आस्तै लड़ी जांदी है: लोड़वंद भाई आस्तै, दुहाई देणे वाला दुश्मन आस्तै, ते बटोहिया जिस दा तेरे  उप्पर कोई हक
नईं है, ओह् बी।)

E. मत्तीए रा सुसमाचार 14:14 यीशुए निकल़ी  की एक बड़ी पीड़ देखी और तिना पाँदे  तिना खे तरस आया और तिने तिना रे  बमार
ठीक कित्ते। [G4697 splagchnizomai ⚑]

यीशुए एक बड्डी भीड़ देखी → करुणा ने भरे होकर → उनेे उंआं दे बिमारां गी ठीक कित्ता।

F. मरकु स 1:41 तेबे यीशुए तेस पाँदे  तरस खाई की आपणा आथ आगे कित्तेया और तेसखे छुँ ईं की बोलेया, “आऊँ  चाऊँ आ कि तूँ ठीक
ऊई जाए।” [G4697 splagchnizomai ⚑]

दया ने भरिये आया → आपणा हाथ बढ़ाया, और उसा गी छुआ → मैं चाहन्दा हां; तूं शुद्ध होजा।

G. लूका 7:13 तेसा बिदुआ माया खे देखी की यीशुए खे तरस आया और तेसा खे बोलेया, “रोओ नि।”
[G4697 splagchnizomai ⚑]

प्रभुए तिजी दिखी → तिजा पर दया कित्ती → रो नाहीं।

(मेरे  निजी विचार — इन तीनों ठीक करने आलू च़  यीशु जो कु छ नि लगा। उसने ओह् आदमी छू ता जिसा कोई और नि छूं  दा था, ते एक अंतिम-यात्रा जो रोका
उस विधवा सेठ बोलणे जो कोई और मदद नि करदा था। दया जो सिपाही आं तरह देणा मतलब उन्हीं  लोकां कन्नै जाणा जिनका टाळणा आसान होंदा।)

H. याकू ब 5:11 देखो, आसे सब्र राखणे वाल़े या खे धन्य बोलूँए, तुसे तो अय्युबो रे  सब्रो रे  बारे  रे  तो सुणी राखेया और प्रभुए री तरफा ते
जो तेसरा फल ऊआ, से बी जाणी ला रा, जेते साथे प्रभुए री बऊत बड़ी करूणा और कृ पा प्रगट ओई। [G3629 oiktirmon ⚑]

[G4184 polusplagchnos ⚑]



तुसां प्रभु दा अंत देख्या है → प्रभु बड़ा दयावान् है, ते कोमल करुणा वाळा है।

अके ला नहीं — दो एक ते बेहतर होंदे न

Ecclesiastes 4:9 ↗ read this in your Bible

दो एक ते खरे →जे वे पवाह जाणा, तां एक आपणे साथिये गी चुक्का लगाला।

गलातियों  6:2 तुसे एकी-दूजे रा पार चको और ईंयां मसीह रा बिधान पूरी करो।
एक-दूजे दा बोझ चुको → और इस तरह मसीह दा कानून पूरा करो।

याकू ब 5:16 इजी री खातर तुसे आपू-बीचे एकी-दूजे रे  सामणे आपणे-आपणे पापो खे मानी लो और एकी-दूजे खे प्रार्थना करो, जेते की
ठीक ऊई जाओ, तर्मी जणे री प्रार्थना रे  असरो ते बऊत कु छ ऊई सकोआ।
आपणे-आपणे कसूर एक-दुसरे कन्नै  कबूल करा, अर एक-दुसरे कठैं  प्रार्थना करा → ताकि तुसां ठीक होई  सकों।

1 थिस्सलुनी 5:11 इजी बजअ ते एकी-दूजे खे औंसला देओ और एकी-दूजे री विश्वासो रे  मजबूत ऊणे खे मताद करो, बल्कि तुसे एड़ा
करो बीए।
इजी बजअ ते एकी-दूजे खे औंसला देओ और एकी-दूजे री विश्वासो रे मजबूत ऊणे खे मताद करो.

(मेरे  निजी विचार — एक सिपाही कदी एकलौता सेवा नीं  करदा, और दया भी कदी एकलौती ढोणे आस्तै नीं  बणी। कु सै दुए दा भार चुकणा ई दया दिखाणे
दा एक तरीका है — ऐ दया है जिसदे  थल्ले एक कं धा लाया गिया। [आयतां गी रलाई करी जोड़ा गिया — कोई इक्कली आयत ऐ गल्ल नीं  आखदी] — पवित्र
शास्त्र हर इक्क आयत च "दया" शब्द नीं  बोलदा, पर तरीका साफ है: दो, इक्कले थमां भले न्हें, भार रलमिली उठाने आस्तै बणे न्हें, और इक्क-दुए आस्तै
कीती गई प्रार्थना ठीक करदी है।)

IV. ਫਿਨਿਸ਼ ਲਾਈਨ — ਦਯਾ ਸਦੈਵ ਰਹਿੰਦੀ ਐ
(मेरे  निजी विचार — हर दौड़ैरा एक अंत होन्दा, और इसा दौड़ैरा अंत कोई दीवार नी, ई त्यागी दया ऐ जो दौड़ खत्म होणे बाद बी चलदी रैंदी। जेह्ड़े भजने
दया जो छब्बी बार नाम लेआ, ओह् कोई ऐसी दया दी बात नी करदा जो कदी खत्म होई जाणी — दया आपू ई ओह चीज ऐ जो पीढ़ी दर पीढ़ी टिकी रैंदी।)

A. Psalm 100:5 ↗ read this in your Bible

प्रभु भला ऐ → उंदी दया सदा दी ऐ + उंदा सच सारी पीढ़ियां तगर रैंदा ऐ।

B. Psalm 89:1 ↗ read this in your Bible

मैं प्रभु दी दया दा गीत सदा-सदा तांई  गाणा।

C. लूका 1:50 तेस परमेशरो री दया, जो तेसते डरोए, पीढ़िया री पीढ़िया तक बणी री रओई। [G1656 eleos ⚑]

तेस परमेशरो री दया, जो तेसते डरोए → पीढ़िया री पीढ़िया तक बणी री रओई .

D. लूका 1:54 तिने आपणा सेवक इस्राएल सम्बाल़ी  ता। ताकि आपणी तेसा दया रे  वादे  खे याद करुँ  [G1656 eleos ⚑] (55) जो
अब्राहम और तेसरे  कु ल़ो  पाँदे  सदा रणी, जेड़ा तिने म्हारे  बाओ-दादेया खे बोलेया था।”
उन्हैं अपने सेवक इस्राएल दी मदद कित्ती, अपणी दया दी याद करदे होए -- जि़ यां उन्हे अब्राहम कने उंदी औलाद सां हमेशा-हमेशा लेई  कह्या था।

(मेरे  निजी विचार — भजन गी लूका दे  बरोबर रखा, और सारी पुस्तक च एक ई आवाज़ सुणा। उसकी दया सदा दी है (भजन संहिता 100:5); उसकी दया
उंआं पर जो उसदा भा मानदे  न, पीढ़ी दर पीढ़ी है (लूका 1:50)। अंत की रेखा दया गी खत्म नईं करदी — ओ सिर्फ  ऐ दस्सदी है कि दया इक बंदे  गी कित्थर
तगर लयी आई है, और अजें कित्थर तगर ओ उसगी लेई जाणी है।)

E. इब्रानियों  4:16 इजी री खातर आओ, आसे इम्मत बानी की परमेशरो रे  नेड़े चलूँए, जो कृ पा ते परी रा। तेबे परमेशरो आसा पाँदे  दया
और कृ पा दखाणी और जो जरूरता रे  बखते म्हारी मताद करो। [G1656 eleos ⚑]

अनुग्रह दे सिंहासन कोला हिम्मत साथ आओ → दया पाओ, अते जरूरत बेल्ले मदद खातर अनुग्रह पाओ।

F. 1 यूहन्ना 2:2 और सेई म्हारे  पापो खे बलिदान ए और बस म्हारे  ई नि, बल्कि सारी दुनिया रे  लोका रे  पापो रा बी।
[G2434 hilasmos ⚑]

ओह्  असां दे पापां आस्तै प्रायश्चित है -- सारे संसार दे पापां आस्तै भी।

G. 1 यूहन्ना 4:10 प्यार इजी ते नि कि आसे परमेशरो ते प्यार कित्तेया, पर इजी रे  ए कि तिने आसा ते प्यार कित्तेया और आसा खे पापो ते
छु ड़ाणे खे आपणा पुत्र बलिदान ऊणे खे पेजेया। [G2434 hilasmos ⚑]

इसमें प्रे म है -- उसने म्हारेला प्यार कित्ता, अर आपणे पुत्तरै भेजेया जो म्हाड़े पापां री खातर प्रायश्चित बणे।

H. लूका 1:78 ये आसा रे  परमेशरो री तेसा बड़िया दया ते ऊणा; जेसरी बजअ ते, स्वर्गो ते आसा पाँदे  प्यागा रा प्रयासा ऊणा।
[G1656 eleos ⚑] [G4698 splagchnon ⚑] (79) ताकि न्हेरे  रे  और मरने वाल़े या खे जिन्दगी देई सको, और आसा रे  पैरा खे
शान्तिया री बाटा रे  सिदे  चलाई सको।”
साढ़े परमेश्वरा री कोमल दया ताईं  → ऊँ चा थमां प्रभाते रे प्रकाशे आसां गी मिलन आया।

I. Psalm 32:1 ↗ read this in your Bible



धन्य से जो जेरी अवज्ञा माफ करी दित्ती गी ही, जेरा पाप ढके या गिया ही।

J. फिलिप्पियो 2:5 जेड़ा यीशु मसीह रा सबाओ था, तिंयाँ ई तुसा रा सबाओ बी एकी-दूजे साथे ऊणा चाइयो। (6) हालाँकि मसीह सच्ची
परमेशर था तेबे बी तिने लोक एसा गल्ला खे मजबूर नि कित्ते कि सेयो तेस साथे परमेशरो जेड़ा बर्ताव करो (7) बल्कि आपणे आपू खे एड़ा
शून्य करी ता और दासो जेड़ा बणीगा और मांणूए जेड़ा ऊईगा। (8) और मांणूए रे  रूपो रे  आयी की आपू खे दीन कित्तेया और से आपणी
मौता तक आज्ञाकारी रया, एथो तक कि तिने क्रू सो पाँदे  दर्दनाक मौत बी सईन करी ली।
ਇਹ ਮਨ ਤੁਹਾਡੇ ਵਿੱਚ ਹੋਵੇ, ਜੋ ਮਸੀਹ ਯਿਸੂ ਵਿੱਚ ਵੀ ਸੀ → ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ  ਨੀਵਾਂ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਮੌਤ ਤੱਕ ਆਗਿਆਕਾਰੀ ਬਣ ਗਿਆ।

(मेरे  निजी विचार — दू सरे  पर दिखाई गई दया, दिखाने वाले खात्रे कदी भी मुफ्त नीं  होंदी। इसदी कीमत पिता ने अपने पुत्तर से चुकाई, और पुत्तर ने अपनी
जान से चुकाई, जो सूली पर बहा दित्ती गई। इस दौड़ दा अंत बिंदु तां ही पुहंचा गया क्यूंकि उसने पैह्ले  खुद ये दौड़ दौड़ी, और जो दया साढ़े  ते ढोणे खात्रे
कही गई है, वह ताज दे  रूप ते पहले उसदी सूली दे  रूप च ढली है।)

दो जणें दा मूँह

2 Samuel 22:26 ↗ read this in your Bible

दयालुआं गे कन्नै तूँ आपू गी दयालु दखांदा — जिस दिने प्रभुऐ उसयो छु ड़ाया उस दिने गाया (2 शमूएल 22:1)।

Psalm 18:25 ↗ read this in your Bible

दयावानां साथे तू आपु ताईं दयावान दखांदा — फे र गाया, प्रधान गवैये गिया लेई (भजन 18, शीर्षक)।

2 कु रिन्थियों  13:1 एबे तीजी बार आँऊ तुसा लोका गे आऊणे वाल़ा  ए। पवित्र शास्त्र बोलोआ, “दो या तीन गवाओ री गवाईया रे  जरिए
हर एक गल्ल साबित कित्ती जाओ।” [G3144 martus ⚑]

दो या तीन गवाहां री मूँऐ → हर एक गल्ल पक्की होई  जाली।

(मेरे  निजी विचार — यूं गीत दो बार गाया जांदा, इक बार छु टकारे  रे  दिन ते इक बार फे र प्रधान बजाणे आळे  बासतै: दयालु मनुक्खा सी परमेश्वर आपू गी
दयालु दखांदा। जेह्ड़ा मनुक्ख इस दौड़ गी दौड़ी लैंदा, से सिखी लैंदा कि परमेश्वर दया गी दया कन्नै जवाब दिन्दा — इस करी नीं  कि दया कमाई जाई
सकदी, पर इस करी कि येईं इक तरीका ऐ जिस च दयालु मनुक्ख खिच्चेया जांदा।)

परछाईं  ते पूर्ति

धरती पर पैयां छाया दी सोचा। तुसां उंदा आकार तां दिखी सकदे , पर सिर्फ  आकारे  थमां तुसां न्ही जाणी सकदे  कि उ की चीज़
बणा करा है — उ इक चीज़ हो सकदी, या फिरी उंही आकारे  दी कोई दू ई चीज़ भी हो सकदी, ते जदुं  तक तुसां सिर्फ  छायां नुं ही
दिखदे  रैं दे , तुसां सिर्फ  अंदाज़ा ही लगा सकदे। छाया उदाणी तक इक भेद ही रैंदी, जदुं  तक असल चाणण तुसांऱा उ चीज़ खुद न
दिखा दे। फिरी तुसां वापस छायां पासे दिखदे  ओ ते समझदे  ओ कि उ शुरू थमां ही उसी चीज़ दा आकार हा।

पुराणे नियमा री तस्वीरां यो ई कने न। सै सच्चे परछाईं न, जो कु सै सच्चे शरीरा ती बणी दियां न — "आणे वाळी चीजां री परछाईं;
पर शरीर मसीहा दा ऐ" (कु लुस्सियों 2:17)। पर परछाईं "असली रूप नीं  ऐ" (इब्रानियों 10:1), इस करी कोई भी सारी सच्चाई
इक्कली परछाईं ती नीं  पढ़ी सकदा था। जिसलै मसीह आया, त़  रोशनिये शरीर दखाई दित्ता — ते हुण असां पिच्छे  मुड़ी क' परछाईं
खां दखदे  आं ते बुज्झदे  आं जो शुरू ते किसदा रूप ओह चुक्की राखी थी।

Shadow Exodus 25:17 ↗ read this in your Bible

तू शुद्ध सोने दी दया दी चौकी बणाणी → उत्थां मैं तेरे साथ मिलगा, कने तेरे साथ गल्ल करगा।

Shadow Leviticus 16:14 ↗ read this in your Bible

दया की चौकी पर, और दया की चौकी के  आगे, सात बार खून छिड़का गया।

Shadow Leviticus 16:22 ↗ read this in your Bible

बकरा उसदे उप्पर उंगी सारी बदमाशियां चाणा → इक ऐसे मुल्खा जित्थू कोई  नी रौंदा।

Shadow इब्रानियों  9:5 सन्दुको पाँदे  तेजोमय पंखो वाल़े  करूब बणाई राखे थे। जो प्राश्चितो रे  टकणे पाँदे  छांएं  कित्ते रे  थे। पर एबु आसे
इना गल्ला खे एक-एक करी की समजयाई नि सकदे। [G2435 hilasterion ⚑]

महिमा के  करूबीम दयासन पर छांह करदे थे।

र्मी



Fulfillment रोमियों  3:24 पर परमेशरो री कृ पा ते तेस छु टकारे  रे  जरिए, जो यीशु मसीह रे  ए, मुफ्तो रे  तर्मी ठराए जाओए।
[G2435 hilasterion ⚑] (25) परमेशरे  यीशु मसीह खे आसा री खातर बलिदान ऊणे खे पेजेया। यीशु मसीहे आपणी जिन्दगिया रा
बलिदान इजी खे दित्तेया ताकि आसे तेस पाँदे  विश्वास करी की परमेशरो रे  नेड़े जाई सकिए। बऊत पईले परमेशरे  ये दखाणे खे कित्तेया
कि से सईन शीलता दखाणे रे  और पापिया खे माफ करने रे  सई था। इजी ते ये बी पता चलोआ कि परमेशर सई ए, जेबे से तिना लोका खे
अपणाओआ जो यीशुए पाँदे  विश्वास करोए।
परमेशरे मसीह यीशुए खूनो पर विश्वासो रे जरिए तेसगी प्रायश्चित बणाई  पेश कित्तो।

Fulfillment इब्रानियों  9:11 पर जेबे मसीह आऊणे वाल़ि या खरिया-खरिया चीजा रा प्रदान पुरोईत ऊई की आया। से स्वर्गो रे  ओर
बी बड़े और सिद्ध तम्बूए रे  गया, से तम्बू आथो साथे बणाया रा निए और ना ई से एते दुनिया राए। (12) मसीह जानवरा रे  खूनो रे  जरिए नि,

पर आपणे ई खूनो रे  जरिए एक ई बार आसा सबी खे पवित्र जगा रे  गया और आसा सबी खे सदा खे पापो ते छु टकारा दित्तेया।
उन्नै  अपणे ई  खून दुआरा एक बरी अन्दर जा करी -- असां वास्तें अनन्त छु टकारा हासिल कित्ता।

Fulfillment Hosea 2:23 ↗ read this in your Bible

पैहले लोक नि थे → एबरा परमेश्वरा रे लोक; पैहले दया नि मिली थी → एबरा दया मिली।

(मेरे  निजी विचार — दयासन एक स्थान था; प्रायश्चित एक व्यक्ति है। बकरा पाप ल्याके  छावणी थमां बाहर लेई जांदा था; मसीह उसे सूली पर, नगर थमां
बाहर, अपने ऊप्पर लेया। रोमियों 3:25 दयासन दे  अपने यूनानी शब्द गी यीशु आपू पर टांगदा है। छाया अपनी जगह सच्ची थी — पर हुण चाँदणा शरीर गी
दिखाई दित्ता है, ते उसदी शक्ल तो सारे  बेल्लै उसी दी थी।)

निषकर्श

यहूदा 1:21 तुसे लोक अनन्त कालो रे  जीवनो खे म्हारे  प्रभु यीशु मसीह री दया री उम्मीदा ते इन्तजार करदे  ऊए आपणे आपू खे
परमेशरो रे  प्यारो रे  बणाए रे  राखो। [G1656 eleos ⚑]

अपने प्रभु यीशु मसीह दी दया दी बाट जोहदे होए → अनन्त जीवन तक।

Lamentations 3:22 ↗ read this in your Bible

नाश नहीं होए, कऱके  उसकी करुणा घटती नहीं → हर सवेरे नवीं + तेरी सच्चाई  बड़ी है।

(मेरे  निजी विचार — सारी चाल-चलण नूं एक लाइन च समेटो। दया निछले पासे लब्भदी है, दू र होंदे  होई भी रोआं मारने कन्नै, कीजके  परमेश्वर जाणी-बूझी
किरपा करने आस्तै रुकदा है। दया रोज़ाना चली जांदी है, इक ऐसे नियम बाणी संजोई जांदी है जिसनूं पहाड़ भी नई हिला सकदे। दया इक सिपाही दी
ताकत बाणी सौंपी जांदी है, ज़रूरतमंद भाई आस्तै लड़ी जांदी है, ते इसदी कीमत देणे वाले नूं चुकाणी पैंदी है, जियां पिता नूं अपने पुत्तर दी कीमत चुकाणी
पई। ते दया मंज़िल पर आई कर नई रुकदी — ओ सदा-सदा वास्तै है, हर सवेरे  नवीं  है, हाल्ले भी लोड़ी जा रही है, सारी राह हमेशा दी जिंदगी तक। उसने
तुझे रोआं मारना सिखाया; ओ रस्ते च तेरे  मिलणे नूं दौड़्या; ओ तुझे मंज़िल पार लेई जाग, ते उसदी करुणा राह च कदी भी घट्ट नई होई।)

ਅਭਿਆਸ ਕੁਇਜ਼

1. लूका 15:20 — से एबु दू र ई था कि तेसरे  पिते तेसखे देखी की, और:

a) बड्डे  पुत्तर गी बुलाया
b) तरस खाया और दौड़ी
c) अपणा दिल कठोर करी लिया

2. यशायाह 30:18 — और एह करी करी प्रभु उडीक करलू, ताकि सै:
a) तुम पर कृ पा करे
b) जातियों बिच ऊं चा कीता जाणा
c) करार भुलाणा

3. व्यवस्थाविवरण 7:9 — विश्वासयोग्य परमेश्वर, जो अपने ते प्रेम करने वाळे यां कने उसकी आज्ञाएं  गी मानने वाळे यां दे कन्नै
वाचा कने दया दा पालन करदा है:

a) हजार पीढ़ियां
b) उंआह़ दे  बच्चेआं गे बच्चे
c) जो कोई भी उसयां पुकारदा है, उना सारेयां

4. लूका 6:36 — तेड़े ई तुसे बी दयालु बणो, जेड़ा:
a) दयावान दया पांदे  न
b) तुसा रा पिता परमेशर बी दयालु ए
c) एह कानून विसे लिख्युं छ

ऊँ ई रूँ



5. रोमियो 12:1 — इजी री खातर ओ साथी विश्वासियो! आऊँ  तुसा खे परमेशरो री दया याद कराई की बिनती करूँ आ कि
आपणे आपू खे:

a) स्तुति दा उचित बलिदान
b) जिऊँ दा और पवित्र और परमेशरो खे अच्छा लगदा ऊआ बलिदान
c) आगी दिया बणेरी भेंट

6. रोमियों  3:25 — परमेशरे  यीशु मसीह खे आसा री खातर बलिदान ऊणे खे पेजेया। यीशु मसीहे आपणी जिन्दगिया रा
बलिदान इजी खे दित्तेया ताकि आसे तेस पाँदे विश्वास करी:

a) धार्मिकता
b) अनुग्रह
c) खून

7. भजन संहिता 100:5 — कजो कि यहोवा भला है; उसदी दया सदा दिकी है; और उसदा सच्चाई पीढ़ी-पीढ़ी तक कै म रैंदा है:
a) सारी पीढ़ियों तक
b) अनादिकाल से अनादिकाल तक
c) सियोन रा सदा-सदा खणी

ANSWER KEY: 1-b, 2-a, 3-a, 4-b, 5-b, 6-c, 7-a

यो अध्ययन कन्नै  शाखा बणदा

छाया कनै चाणण औंदा ऐ: दया दा आसण जेह्  साल च इक बारी लहू छिड़कदा हा (लैव्यव्यवस्था 16:14) इक जगाह हा; रोमियों 3:25 उसी शब्द नूं इक व्यक्ति
उप्पर लटकाओंदा ऐ। जित्थू परमेश्वर इक बारी इक पुजारी सुगाल मिलदा हा, साल च इक दिन, हुण ओह्  राजगद्दी ऐ जित्थू कोई  भी विश्वासी हिम्मत कन्नै  आई
सकदा ऐ (इब्रानियों 4:16)।

नया करार इसे कने आगे समझाओंदा: पितरां गे सौंहा खाई  करार दी दया (व्यवस्थाविवरण 7:9; भजन संहिता 89:28) वेई  दया है जो सदा दी है ते सारी पीढ़ियां
तक पुज्जदी (भजन संहिता 100:5; लूका 1:50) — जो इस्राएल गे सौंहा खाई  थी, सै पूरी होई ये ते संसार गे खुल्ली रक्खी गेई ।

शब्दां दा मतलब कै सा है: इब्री शब्द RACHAM (H7355/H7356, दया करना, कोमल करुणा) कोख (गर्भ ) आस्तै शब्द दे नाल नाता रखदा है, और यूनानी शब्द
SPLAGCHNIZOMAI (G4697, करुणा नाल हिलणा) नई  भाषा च वोई  तस्वीर लेकर आया है — दया जो हाथ हलणे थकाँ पैहलें सारे थमां गैहरी अंदरूनी जगह
च महसूस होंदी है।

तुसां पर एह्  कनै लागू ह्वांदा: अन्धेयां कने कनानी जनानी दे राह्  आओ — इसदे तांई  पुकारो (मत्ती 9:27; 15:22); अपणे भ्राऽ बल्ल इसमां चलो, कने अपणी
करुणा उसला बंद नि करो (1 यूहन्ना 3:17); कने जिसलै दया तुसां जो कु छ खर्च करवा दे, याद रखो जे इसदा दाम उसयो पैह्लें जादा लगेया (फिलिप्पियों 2:7-8).

इसका मतलब हमेशा के  वास्ते ऐ छ: सांगे प्रभु यीशु मसीह री दया री बाट जोही जाणी छ, जेह्  अनन्त जीवन तक पुहंचाणी छ (यहूदा 21), और ये कदाहीं नाकाम
नी होंदी — उंदी करुणा हर सवेरे नवीं होंदी छ (विलापगीत 3:22-23), आखरी दिन तक।

रैबिट ट्रे ल: दया की चौकी पर और उसकै  आगै सात बारी छिड़के या लहू (लैव्यव्यवस्था 16:14) पूरे प्रायश्चित के  दिन खोलदा है — दो बकरे, अधर्म गुआर मैं लेई
जाणे आळा बकरा, अर प्रधान याजक का साल मैं एक बारी परदे के  अंदर जाणा (लैव्यव्यवस्था 16; इब्रानियों 9)।

संभावित प्रकाशः व्यवस्था की पट्टियां संदूक के  भीतर रखी थियां, अैर करुणा-आसन उंआं दे उप्पर रखा था, अैर परमेश्वर करुणा-आसन दे उप्परा थां बोल्या, ना
कि व्यवस्था दे आपु थां। उसने अपनी व्यवस्था कू  मनुक्ख कने मिलणे तांई  हटाया नहीं — उसने उसकू  लहू सुआ ढकया, अैर उत्थैं उसकू  मिल्या। करुणा तउं थां
लेके  मिलणे दी जगह रही है, अैर अजें भी है। (मेरे निजी विचार)

तुसां बचाणे खातर क्या करणा जरूरी ऐ?

साढ़े  बाइबल अध्ययन गी दिखा — "मिगी बचाणे तांईं की करना चाहिदा"
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